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PRODUCT FEATURES

Power Button

Flashlight Button

Reset Button

12V - 10A (MAX) Output Compatible 

LCD screen

 USB-C input 9V/3A USB-A output: 5 V/3.5 A - 9 V/2 A
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Battery charge level

Compatible output 
12V - 10A (MAX)

Power Button

Flashlight Button

Reset Button

Power Button
Long press the power button to turn on the device. Press the power button 
to turn off the device.

Flashlight Button
Long press the power button to turn on the device, press the flashlight 
button to turn on the flashlight, and then press to switch between lighting 
modes (high light, low light, strobe, SOS).

Reset Button
Press and hold the reset button to reset the device when it malfunctions.
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OPERATING INSTRUCTIONS
Recharging Your Minibooster

Method 3: Use a 240 V charger (not included).

Method 1: Use the USB-C to USB-C charging cable (included).
Connect the USB-C charging cable to a USB-C power adapter (not 
included).
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Method 2: Use a cigarette lighter cable (option ST1000P02 not 
included).



MINI BOOSTER INSTRUCTIONS

Once the device is turned on

Starting a 12 V vehicle

1) Press and hold the power button to turn on the mini booster.
2) Connect the red clamp to the positive terminal of the car battery. Connect 
the black clamp to the negative terminal of the car battery.

Power indicator
Once the device is turned on, the USB-A and USB-C ports and the 12V output 
turn on automatically. The LCD screen displays the USB and 12V outputs and 
the battery charge level.
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Noted:

When the clamps are connected to the battery, the “JUMPSTART ON” sign on 
the LCD screen will flash slowly. Wait about 10 seconds, and then the screen 
will display “JUMP START ON” steadily. This means that the device is ready to 
start the engine.

3) Start the engine.
4) Remove the minibooster from the vehicle.

1) When the LCD screen displays “JUMPSTART ON” steadily, the device is 
ready to start the engine. The waiting time is set to 120 seconds. When 
times up, the LCD screen will stop displaying “JUMPSTART ON.”
2) If the LCD screen displays “JUMPSTART ON,” DO NOT short-circuit the red 
and black clamps.
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8 AUTOMATIC PROTECTIONS

Short-circuit 
protection

Short-circuit 
protection

Overcurrent 
protection

Over-Voltage 
protection

Overvoltage 
protection

Reverse polarity 
protection

Reverse polarity 
protection

Low voltage 
protection

Low voltage 
protection 

Overtemperature 
protection

Overtemperature 
protection

Over discharge 
protection

Over-Current 
protection

Over discharge 
protection

Low temperatures 
protection

Low temperature 
protection

Indicator Signal and description

When the vehicle battery voltage > 20V, the LCDscreen display 
“     ” and the buzzer will sound.

When the clamps are reversed, the LCD screen displays “    ” and 
the buzzer sounds.

When the overcurrent occurs, the output automatically turns off 
and the LCD screen displays “FAULT.” When the overcurrent is 
released, it automatically returns to standby.

In the event of a short circuit, the device will automatically turn off 
the output, and the LCD will display the warning symbol “FAULT”. 
Remove the short circuit and press the reset button to recover.

The LCD screen displays “OVERHEAT      ”.

The LCD screen displays “     ”.

The LCD screen displays the battery percentage value and flashes, 
and the system closes all output interfaces.

The LCD screen displays the battery percentage value and flashes, 
and the system also closes all output interfaces.
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Charging electronic devices via USB-A

POWER SUPPLY 
FOR ELECTRONIC DEVICES
There are 2 output ports for charging electronic devices.

1) Connect a charging cable (not included) to the USB-A output port on the 
mini booster.
2) Choose the appropriate connector to connect mobile phones, tablets, or 
other electronic devices.
3) When the device is connected to electronic products, it automatically 
turns on for charging.

EN



LED FLASHLIGHT INSTRUCTIONS

Charging 12V electronic devices via the DC OUTPUT
1) Connect the cigarette lighter adapter (not included) to the DC port on 
the mini booster.
2) Connect the cigarette lighter adapter with 12V electronic device.
3) Press the power button to charge the device.

After turning on the mini booster, press the LED light button to turn it on. 
There are 4 lighting modes: high beam, low beam, strobe, and SOS.
1) Press the flashlight button to turn it on.
2) Press the flashlight button again to reduce the power.
3) Press the flashlight button again to switch to strobe mode.
4) Press the flashlight button again to switch to SOS mode.
5) Press again to turn off the flashlight.
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PRECAUTIONS
• When starting the vehicle, try to keep the power >50%. If the power is 
too low, the vehicle may not start.

• Lithium batteries have self discharge characteristics. Pay attention to 
regular charging. Please  Charge charge > 85% before storing for a long 
time.

• Type-C interface does not have a power supply function and is only 
used for charging. If the charging input voltage is less than 10V, 
overvoltage protection will be activated.

• The USB port has overcurrent and short-circuit protection functions. If 
the power supply is normal but the output cannot be performed 
normally, check that the load is not incorrectly connected or 
short-circuited.

•There is a minimum charging current when there is USB output. When 
the charging current of the connected device falls below the threshold 
(the typical value is about 80 mA, such as when charging Bluetooth 
headphones), the device enters standby mode in about 30 seconds. In 
this case, if you need continuous USB output, you can turn on the LED 
projector to ensure that the USB port can continuously output under 
the condition of very low output current.
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PRECAUCIONES

• Short circuits and reverse connections are prohibited.

• Lithium batteries have self-discharge characteristics and must be recharged 
when stored for more than three months. Before storing them for a long 
time, charge them to 75%-85%.

• Avoid vibrations and shocks during handling and use. In particular, avoid 
impact caused by dropping the product. Inspect the product before use.

• Avoid storage and use in environments exposed to direct sunlight, 
excessive heat, humidity, and condensation, as these can cause deformation 
and deterioration of the insulation and result in failure to meet usage 
specifications.

• Before using the product, check that it has not been damaged due to 
difficult storage or transport conditions.

• Use an adapter that complies with the safety standards and voltage range 
of this product for charging.
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Model No.

Purchase date

Customer name

Customer address

Repair date

Series No.

Description of malfunctions

Sales unit

Warranty card
We offer a 24-month warranty service

 for the product from the date of purchasing.

Warranty conditions:
Please show this warranty card and fill in the details to obtain warranty 
service. We offer a 24-month warranty for the product from the date of 
purchase.
Warranty range:
Quality problems in the state of normal use can be guaranteed. 
Damages to the product caused by operational errors is not covered by the 
warranty.
The device has been disassembled, no warranty.
Product sticker has been removed, no warranty.
We can provide maintenance service for products that are not covered by 
the warranty, but the demander need to pay maintenance. 
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Méthode 2 : Utilisez un câble allume-cigare (option ST1000P02 non 
incluse)

Méthode 1 : Utilisez câble de chargement USB-C vers USB-C (inclus). 
Connectez le câble de chargement USB-C à un adaptateur secteur USB-C 
(non inclus).

Méthode 3 : Utilisez un chargeur 240 V (non inclus).
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1) Connectez un câble de charge (non fourni) au port de sortie USB-A du 
mini booster.
2) Choisissez le connecteur approprié pour connecter des téléphones 
portables, des tablettes, ou d’autres appareils électroniques.
3) Lorsque l’appareil est connecté à des produits électroniques, il se met 
automatiquement en marche pour la charge.



FR

1) Connectez l'adaptateur de l'allume-cigare (non inclus) au port DC du mini 
booster.
2) Connectez l’adaptateur allume-cigare à un appareil électronique 12V.
3) Appuyez sur le bouton d’alimentation pour charger l’appareil.
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PRODUKTMERKMALE

Power-Taste

LED-Lampentaste

Reset-Taste

Kompatibler Ausgang 12V - 10A (MAX)

LCD-Bildschirm

5-9V, 3A 18W Max USB-C-Eingang USB-A-Ausgang: 5 V/3,5 A – 9 V/2 A
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Ladezustand der Batterie

Kompatibler Ausgang 12V - 10A (MAX)
Power-Taste

LED-Lampentaste

Reset-Taste

Power-Taste
Drücken Sie lange auf den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten. 
Klicken Sie auf den Netzschalter, um das Gerät auszuschalten.

Taste LED-Lampe
Drücken Sie lange auf die Einschalttaste, um das Gerät einzuschalten, drücken 
Sie die Taschenlampentaste, um es einzuschalten, und klicken Sie dann, um 
zwischen den Beleuchtungsmodi (starkes Licht, schwaches Licht, Stroboskop, 
SOS) zu wechseln.

Reset-Taste
Halten Sie die Reset-Taste gedrückt, um das Gerät im Falle einer Fehlfunktion 
zurückzusetzen.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
Laden Sie Ihren Mini-Booster auf

Methode 3: Verwenden Sie ein 240-V-Ladegerät (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

Methode 1: Verwenden Sie das USB-C-zu-USB-C-Ladekabel (im 
Lieferumfang enthalten). Schließen Sie das USB-C-Ladekabel an ein 
USB-C-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) an.

DE

Methode 2: Verwenden Sie ein Zigarettenanzünderkabel 
(Option ST1000P02 nicht im Lieferumfang enthalten)



MINI-BOOSTER-ANLEITUNG

Sobald das Gerät eingeschaltet ist

Starten eines 12-V-Fahrzeugs

1) Drücken Sie lange auf den Netzschalter, um den Mini-Booster einzuschalten.
2) Verbinden Sie die rote Klemme mit dem Pluspol der Autobatterie. 
Verbinden Sie die schwarze Klemme mit dem Minuspol der Autobatterie.

Kraft-Anzeige
Wenn Sie das Gerät einschalten, schalten sich die USB-A- und USB-C-An-
schlüsse sowie der 12-V-Ausgang automatisch ein. Der LCD-Bildschirm zeigt 
USB- und 12-V-Ausgänge sowie den Ladezustand des Akkus an.
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NOTIZ :

Wenn die Klemmen an die Batterie angeschlossen sind, blinkt das Zeichen 
„JUMPSTART ON“ auf dem LCD-Bildschirm langsam. Warten Sie etwa 10 
Sekunden. Auf dem Bildschirm wird „JUMP START ON“ stabil angezeigt. Dies 
bedeutet, dass das Gerät bereit ist, den Motor zu starten.

3) Starten Sie das Fahrzeug
4) Entfernen Sie den Mini-Booster aus dem Fahrzeug.

1) Wenn das LCD stabil „JUMPSTART ON“ anzeigt, ist das Gerät bereit, den 
Motor zu starten. Die Wartezeit ist auf 120 Sekunden eingestellt. Wenn die 
Zeit abgelaufen ist, zeigt der LCD-Bildschirm nicht mehr „JUMPSTART ON“ 
an.
2) Wenn auf dem LCD-Bildschirm „JUMPSTART ON“ angezeigt wird, ist es 
VERBOTEN, die roten und schwarzen Klemmen kurzzuschließen.
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Wenn die Klemmen umgekehrt sind, zeigt das LCD „     “ an und 
der Summer ertönt.

Wenn die Spannung der Fahrzeugbatterie höher als 20 V ist, zeigt 
das LCD „        “  an und der Summer ertönt.

Auf dem LCD-Bildschirm wird „OVERHEAT       “ angezeigt.

8 AUTOMATISCHER SELBSTSCHUTZ

Kurzschlussschutz

Kurzschlussschutz

Überstromschutz

Überspannungsschutz

Überspan-
nungsschutz

Verpolungsschutz

Verpolungsschutz

Unterspan-
nungsschutz

Unterspannungsschutz

Überhitzungsschutz

Überhitzungsschutz

Überentla-
dungsschutz

Überstromschutz

Überentladungsschutz

Schutz vor niedrigen 
Temperaturen

Schutz vor niedrigen 
Temperaturen

Anzeige Signal und Beschreibung

Im Falle eines Überstroms schaltet sich der Ausgang automatisch 
ab und auf dem LCD wird „FAULT“ angezeigt. Wenn der Überstrom 
behoben ist, kehrt das Gerät automatisch in den Standby-Modus 
zurück.

Im Falle eines Kurzschlusses unterbricht das Gerät automatisch 
den Ausgang und auf dem LCD-Bildschirm wird die Meldung 
„FEHLER“ angezeigt. Beseitigen Sie den Kurzschluss und drücken 
Sie die Reset-Taste, um die Situation wiederherzustellen.

Das LCD zeigt „   “ an.

Der LCD-Bildschirm zeigt den Batterieprozentwert an und blinkt, 
das System schließt außerdem alle Ausgabeschnittstellen.

Der LCD-Bildschirm zeigt den Batterieprozentwert an und blinkt, 
das System schließt außerdem alle Ausgabeschnittstellen.
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Laden elektronischer Geräte über USB-A

Es gibt 2 Ausgangsanschlüsse zum Laden elektronischer Geräte.

1) Schließen Sie ein Ladekabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-A-Ausgang des Mini-Boosters an.
2) Wählen Sie den passenden Anschluss zum Anschließen von Mobiltelefonen, 
Tablets oder anderen elektronischen Geräten.
3) Wenn das Gerät an elektronische Produkte angeschlossen wird, 
schaltet es sich zum Laden automatisch ein.

STROMVERSORGUNG 
ELEKTRONISCHER GERÄTE
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ANLEITUNG FÜR DIE LED-LAMPE

Laden elektronischer 12-V-Geräte über DC-AUSGANG
1) Schließen Sie den Zigarettenanzünder-Adapter (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an den DC-Anschluss des Mini-Boosters an.
2) Schließen Sie den Zigarettenanzünder-Adapter an ein elektronisches 
12-V-Gerät an.
3) Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät aufzuladen.

Klicken Sie nach dem Einschalten des Mini-Boosters auf die Schaltfläche an der 
LED-Lampe, um ihn einzuschalten. Es gibt 4 Beleuchtungsmodi: starkes Licht, 
schwaches Licht, Stroboskop, SOS.
1) Klicken Sie auf die Taschenlampentaste, um sie einzuschalten.
2) Klicken Sie erneut auf die Taschenlampentaste, um die Leistung zu reduzieren.
3) Klicken Sie erneut auf die Taschenlampentaste, um in den Stroboskopmodus 
zu wechseln.
4) Klicken Sie erneut auf die Taschenlampentaste, um in den SOS-Modus zu 
wechseln.
5) Klicken Sie erneut, um die Taschenlampe auszuschalten.
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VORSICHTSMASSNAHMEN
•Versuchen Sie beim Starten des Fahrzeugs, die Leistung auf >50 % zu 
halten. 
Wenn die Leistung zu niedrig ist, kann es sein, dass das Fahrzeug nicht 
startet.

•Lithiumbatterien verfügen über Selbstentladungseigenschaften. Achten Sie 
darauf, sie regelmäßig aufzuladen. Laden Sie sie zu mehr als 85 % auf, bevor 
Sie sie für längere Zeit lagern.

•Die Typ-C-Schnittstelle hat keine Stromversorgungsfunktion und dient nur 
zum Laden. Wenn die Lasteingangsspannung weniger als 10 V beträgt, wird 
Überspannung geschützt.

•Der USB-Anschluss verfügt über Überstrom- und Kurzschlussschutzfunk-
tionen. Wenn die Stromversorgung normal ist, die Ausgabe jedoch nicht 
normal erfolgen kann, prüfen Sie, ob die Last falsch angeschlossen oder 
kurzgeschlossen ist.

•Bei der USB-Ausgabe gibt es einen Mindestladestrom. Wenn der 
Ladestrom des angeschlossenen Geräts unter dem Schwellenwert liegt (der 
typische Wert liegt bei etwa 80 mA, z. B. beim Laden eines Bluetooth-Head-
sets), wechselt das Gerät nach etwa 30 Sekunden in den Ruhemodus. Wenn 
Sie in diesem Fall eine kontinuierliche USB-Ausgabe benötigen, können Sie 
den LED-Projektor einschalten, um sicherzustellen, dass der USB-Anschluss 
auch bei sehr niedrigem Ausgangsstrom kontinuierlich ausgeben kann.

•Kurzschlüsse und Verpolungen sind verboten.

•Lithiumbatterien verfügen über Selbstentladungseigenschaften und sollten 
nach einer Lagerung von mehr als drei Monaten wieder aufgeladen werden. 
Laden Sie sie vor einer längeren Lagerung auf 75–85 % auf.
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VORSICHTSMASSNAHMEN

•Vermeiden Sie Vibrationen und Stöße während der Handhabung und 
Verwendung. Insbesondere die Auswirkungen eines Sturzes. Überprüfen 
Sie das Produkt vor der Verwendung.

•Vermeiden Sie die Lagerung und Verwendung in Umgebungen mit 
direkter 
Sonneneinstrahlung, übermäßiger Hitze, Feuchtigkeit und Kondensation, 
da dies zu Verformungen und einer Verschlechterung der Isolierung führen 
und der Verwendungsspezifikationen nicht erfüllen kann.

•Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Fehlfunktionen, die 
auf raue Lager- oder Transportbedingungen zurückzuführen sind.

•Verwenden Sie zum Laden einen Adapter, der den Sicherheitsstandards 
und dem Spannungsbereich dieses Produkts entspricht.
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Referenz

Kaufdatum

Kundenname

Kundenadresse

Datum der Reparatur

Kundenname

Beschreibung der Störungen

Verkaufsmenge

Garantiekarte

Wir bieten 24 Monate Garantieservice für das Produkt ab Kaufdatum.

Garantiebedingungen:
Bitte legen Sie diese Garantiekarte vor und füllen Sie die Angaben aus, um 
 Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen. Wir gewähren 24 Monate 
Garantie auf das Produkt ab Kaufdatum.
Garantiebereich:
Qualitätsprobleme unter normalen Gebrauchsbedingungen können
garantert werden. Bei Produktschäden durch Bedienungsfehler wird  
keine Gewährleistung übernommen.
Wurde das Gerät zerlegt oder der Produktaufkleber abgerissen, wird keine 
Garantie übernommen. 
Wir können einen Wartungsservice für das Produkt anbieten, der über den 
Garantieumfang hinausgeht, der Antragsteller muss jedoch für die Wartung
aufkommen.DE



INSTRUCCIONES DE USO
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Botón de encendido

Botón de luz LED

Botón de reinicio

Salida compatible 12V - 10A (MAX)

Pantalla LCD

Entrada USB-C 9V/3A Salida USB-A: 5 V/3,5 A - 9 V/2 A
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Nivel de carga de la batería

Salida compatible 12V - 10A (MAX)

Botón de encendido

Botón de luz LED

Botón de reinicio

Botón de encendido
Mantenga pulsado el botón de encendido para encender el dispositivo. Pulsa 
el botón de encendido para apagar el dispositivo.

Botón de luz LED
Mantenga pulsado el botón de encendido para encender el dispositivo, pulse 
el botón de la linterna para encenderla y, a continuación, pulse para cambiar 
entre los modos de iluminación (luz alta, luz baja, estroboscópica, SOS).

Botón de reinicio
Mantenga pulsado el botón de reinicio para reiniciar el dispositivo en caso 
de avería.
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INSTRUCCIONES DE USO
Recarga del minibooster

Método 3: Utilice un cargador de 240 V (no incluido).

Método 1: Utilice el cable de carga USB-C a USB-C (incluido).
Conecte el cable de carga USB-C a un adaptador de corriente USB-C 
(no incluido).

ES

Método 2: Utilice un cable para encendedor de cigarrillos 
(opción ST1000P02 no incluida).



INSTRUCCIONES DEL MINI BOOSTER

Una vez encendido el aparato

Arranque de un vehículo de 12 V

1) Mantenga pulsado el botón de encendido para encender el mini booster.
2) Conecte la pinza roja al terminal positivo de la batería del coche. Conecte 
la pinza negra al terminal negativo de la batería del coche.

Indicador de encendido
Al encender el dispositivo, los puertos USB-A y USB-C y la salida de 12 V se 
encienden automáticamente. La pantalla LCD muestra las salidas USB y de 
12 V y el nivel de carga de la batería.
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AVISO :

Cuando las pinzas estén conectadas a la batería, el signo «JUMPSTART ON» 
de la pantalla LCD parpadeará lentamente. Espere unos 10 segundos y, a 
continuación, la pantalla mostrará «JUMP START ON» de forma fija. Esto 
significa que el aparato está listo para arrancar el motor.

3) Arranque el vehículo
4) Retire el minibooster del vehículo.

1) Cuando la pantalla LCD muestra «JUMPSTART ON» fijo, el aparato está 
listo para arrancar el motor. El tiempo de espera está ajustado a 120 
segundos. Una vez transcurrido este tiempo, la pantalla LCD dejará de 
mostrar «JUMPSTART ON».
2) Si la pantalla LCD muestra «JUMPSTART ON», NO cortocircuite las pinzas 
roja y negra.
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8 PROTECCIONES AUTOMÁTICAS

Protección contra 
cortocircuitos

Protección contra 
cortocircuitos

Protección contra 
sobrecorriente

Protección contra 
sobrecorriente

Protección contra 
sobretensión

Protección contra 
polaridad inversa

Protección contra 
polaridad inversa

Protección contra 
baja tensión

Protección contra 
baja tensión 

Protección contra el 
sobrecalentamiento

Protección contra el 
sobrecalentamiento

Protección contra 
sobrecargas

Protección contra 
sobrecargas

Protección contra 
sobrecargas

Protección contra las 
bajas temperaturas

Protección contra las 
bajas temperaturas

Indicador Señalización y descripción

Cuando la tensión de la batería del vehículo supera los 20V, la 
pantalla LCD muestra «     » y suena el claxon.

Cuando se invierten las pinzas, la pantalla LCD muestra «    » y 
suena el timbre.

En caso de sobrecorriente, la salida se desconecta automáticamente 
y la pantalla LCD muestra «FALLO». Cuando se elimina la 
sobrecorriente, el aparato vuelve automáticamente al modo de 
espera.

En caso de cortocircuito, el aparato corta automáticamente la salida 
y en la pantalla LCD aparece el mensaje «FALLO». Elimine el 
cortocircuito y pulse el botón de reinicio para restablecer la 
situación.

La pantalla LCD muestra «SOBRE CALENTAMIENTO     ».

La pantalla LCD muestra «     ».

La pantalla LCD muestra el valor porcentual de la batería y 
parpadea, el sistema también cierra todas las interfaces de salida.

La pantalla LCD muestra el valor porcentual de la batería y 
parpadea, el sistema también cierra todas las interfaces de salida.
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Carga de dispositivos electrónicos mediante USB-A

ALIMENTACIÓN DE DISPOSITIVOS 
ELECTRÓNICOS
Hay 2 puertos de salida para cargar dispositivos electrónicos.

1) Conecte un cable de carga (no incluido) al puerto de salida USB-A del 
mini amplificador.
2) Elige el conector adecuado para conectar teléfonos móviles, tabletas u 
otros dispositivos electrónicos.
3) Cuando el dispositivo se conecta a productos electrónicos, se enciende 
automáticamente para cargarse.
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INSTRUCCIONES PARA LA LÁMPARA 
LED

Carga de dispositivos electrónicos de 12 V a través de 
la SALIDA DE CC
1-Conecte el cargador de mechero (no incluido) al puerto de CC del 
miniaumentador de potencia.
2-Conecte el cargador de mechero a un dispositivo electrónico de 12 V.
3) Pulse el botón de encendido para cargar el dispositivo.

Después de encender el mini booster, pulse el botón de luz LED para 
encenderlo. Hay 4 modos de iluminación: luz alta, luz baja, estroboscópica y 
SOS.
1) Pulse el botón de la linterna para encenderla.
2) Vuelva a hacer clic en el botón de la linterna para reducir la potencia.
3) Vuelva a hacer clic en el botón de la linterna para cambiar al modo 
estroboscópico.
4) Pulse de nuevo el botón de la linterna para cambiar al modo SOS.
5) Vuelva a hacer clic para apagar la linterna.
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PRECAUCIONES
•Al arrancar el vehículo, intente mantener un nivel de potencia >50%. Si 
la potencia es demasiado baja, es posible que el vehículo no arranque.

•Las pilas de litio se autodescargan. Asegúrese de recargarlas regular-
mente. Cárgalas por encima del 85% antes de guardarlas durante un 
periodo prolongado.

•La interfaz de tipo C no tiene función de fuente de alimentación y sólo 
se utiliza para cargar. Si la tensión de entrada de carga es inferior a 10 V, 
se protegerán las sobretensiones.

•El puerto USB dispone de funciones de protección contra sobrecorriente 
y cortocircuito. Si la alimentación es normal pero la salida no puede 
realizarse con normalidad, compruebe que la carga no esté mal 
conectada o cortocircuitada.

•Existe una corriente de carga mínima cuando hay salida USB. Cuando la 
corriente de carga del dispositivo conectado cae por debajo del umbral 
(el valor típico es de unos 80 mA, como cuando se cargan unos 
auriculares Bluetooth), el dispositivo entra en modo de espera en unos 
30 segundos. En este caso, si necesitas una salida USB continua, puedes 
encender el proyector LED para asegurarte de que el puerto USB puede 
emitir de forma continua bajo la condición de una corriente de salida 
muy baja.

•Están prohibidos los cortocircuitos y las conexiones invertidas.

•Las baterías de litio tienen características de autodescarga y deben 
recargarse cuando se almacenan durante más de tres meses. Antes de 
almacenarlas durante mucho tiempo, cárguelas al 75%-85%.
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PRECAUCIONES

•Evite las vibraciones y los golpes durante la manipulación y el uso. En 
particular, el impacto generado por una caída. Inspeccione el producto antes 
de utilizarlo.

•Evite el almacenamiento y el uso en entornos expuestos a la luz solar 
directa, calor excesivo, humedad y condensación, ya que pueden provocar la 
deformación y el deterioro del aislamiento y no cumplir las especificaciones 
de uso.

•Antes de utilizar el producto, compruebe que no se ha averiado debido a 
condiciones de almacenamiento o transporte difíciles.

•Utilice un adaptador que cumpla las normas de seguridad y el rango de 
voltaje de este producto para la carga. ES



Referencia

Fecha de compra

Nombre del cliente

Dirección del cliente

Fecha de reparación

Nombre del cliente

Descripción de los fallos

Cantidad vendida

Ficha de garantía

Ofrecemos una garantía de 24 meses sobre el producto a partir de la fecha 
de compra.

Condiciones de garantía :
Presente esta ficha de garantía y rellene los datos para obtener el servicio 
de garantía. Ofrecemos una garantía de 24 meses sobre el producto a 
partir de la fecha de compra.
Rango de garantía :
Se pueden garantizar problemas de calidad en el estado normal de uso. 
Daños en el producto causados por errores de funcionamiento. No se 
puede ofrecer la garantía.
El aparato está desmontado, sin garantía.
Pegatina del producto arrancada, sin garantía.
Podemos prestar un servicio de mantenimiento del producto que quede 
fuera del alcance de la garantía, pero el reclamante debe pagar el 
mantenimiento. ES



GEBRUIKSHANDLEIDING
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Product eigenschappen

Aan - en uitknop

Knop LED lamp

Reset knop

Compatibele uitgang 12v - 10A

LCD Scherm

USB-C ingang 5-9V, 3A 18W Max USB-A uitgang : 5V/3,5A - 9V/2A

NL



Laadniveau van de batterij

Compatibele uitgang 12v - 10A
Aan - en uitknop

Knop LED lamp

Reset knop

Aan - en uitknop
Druk lang op de aan-en uitknop om het apparaat in te schakelen. Klik op de 
aan - en uitknop om het apparaat uit te schakelen.

Knop LED lamp
Druk lang op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen, druk op de 
zaklampknop om het in te schakelen en klik vervolgens om te schakelen tussen 
verlichtingsmodi (veel licht, weinig licht, flitser, SOS).

Reset knop
Houd de resetknop ingedrukt om het apparaat te resetten in geval van een 
storing.

NL



Gebruiksaanwijzing
Het laden van uw mini Booster

Methode 3: Gebruik een 240 V-oplader (niet meegeleverd).

Methode 2: Gebruik een sigarettenaansteker-kabel 
(optie ST1000P02 niet inbegrepen)

NL

Methode 1: Gebruik de meegeleverde USB-C-naar-USB-C-oplaadkabel. 
Sluit de USB-C-oplaadkabel aan op een USB-C-netadapter (niet 
meegeleverd).



Gebruiksaanwijzing Mini Booster

Zodra het apparaat is ingeschakeld

Een 12v voertuig starten

1) Druk lang op de aan/uit-knop om de mini-booster in te schakelen.
2) Sluit de rode klem aan op de positieve pool van de accu van de auto. Sluit de 
zwarte klem aan op de negatieve pool van de accu van de auto.

Stroom indicator
Wanneer je het apparaat inschakelt, worden de USB-A- en USB-C-poorten en 
de 12V-uitgang automatisch ingeschakeld. Het LCD-scherm geeft de USB- en 
12V-uitgangen weer, evenals het laadniveau van de batterij.

NL



Opmerking:

Wanneer de klemmen op de accu zijn aangesloten, knippert het "JUMP-
START ON"-teken langzaam op het LCD-scherm, wacht ongeveer 10 
seconden, het scherm geeft stabiel "JUMP START ON" weer. Dit betekent dat 
het apparaat gereed is om de motor te starten.

3) Start het voertuig
4) Verwijder de mini-booster uit het voertuig.

1) Wanneer op het LCD-scherm stabiel “JUMPSTART ON” wordt weerge-
geven, is het apparaat klaar om de motor te starten. De wachttijd is ingesteld 
op 120 seconden. Wanneer de tijd om is, geeft het LCD-scherm niet langer 
“JUMPSTART ON” weer.
2) Als het LCD-scherm “JUMPSTART ON” weergeeft, IS HET VERBODEN dat de 
rode en zwarte klemmen elkaar raken .

NL



Op het LCD-scherm wordt “     ” weergegeven

Wanneer de klemmen zijn omgedraaid, wordt op het LCD-scherm 
“FOUT        ” weergegeven en klinkt de zoemer.

Wanneer de accuspanning van het voertuig hoger is dan 20 V, wordt 
op het LCD-scherm “FOUT       ” weergegeven en klinkt de zoemer.

Op het LCD-scherm wordt “VERHIT      ” weergegeven.

8 AUTOMATISCHE ZELFBESCHERMING

Bescherming 
tegen kortsluiting

Bescherming 
tegen kortsluiting

Beveiliging tegen 
overstroom

Bescherming tegen 
overstroom 

Bescherming tegen 
overstroom 

Beveiliging tegen 
omgekeerde polariteit

Beveiliging tegen 
omgekeerde polariteit

Bescherming tegen 
lage spanningen

Bescherming tegen 
lage spanningen

Bescherming tegen 
oververhitting

Bescherming tegen 
oververhitting

Bescherming tegen 
overontlading 

Beveiliging tegen 
overstroom

Bescherming tegen 
overontlading 

Bescherming tegen 
lage temperaturen

Bescherming tegen 
lage temperaturen

Indicatie Signaal en beschrijving

In geval van overstroom wordt de uitgang automatisch 
uitgeschakeld en wordt op het LCD-scherm “FOUT” weergegeven. 
Wanneer de overstroom is opgeheven, keert het apparaat 
automatisch terug naar de standby-modus.

In geval van kortsluiting onderbreekt het apparaat automatisch de 
uitvoer en geeft het LCD-scherm de melding “FOUT” weer. Verhelp 
de kortsluiting en druk op de resetknop om de situatie te 
herstellen.

Het LCD-scherm geeft de batterijpercentagewaarde weer en 
knippert, het systeem sluit ook alle uitgangsinterfaces.

Het LCD-scherm geeft de batterijpercentagewaarde weer en 
knippert, het systeem sluit ook alle uitgangsinterfaces.

NL



Elektronische apparaten opladen via USB-A

Er zijn 2 uitgangspoorten voor het opladen van elektronische apparaten.

1) Sluit een oplaadkabel (niet meegeleverd) aan op de USB-A-uitgang van 
de mini-booster.
2) Kies de juiste connector om mobiele telefoons, tablets of andere 
elektronische apparaten aan te sluiten.
3) Wanneer het apparaat is aangesloten op elektronische producten, 
wordt het automatisch ingeschakeld om op te laden.

ELEKTRONISCHE APPARATEN 
AANZETTEN

NL



INSTRUCTIES VOOR DE LED-LAMP

Opladen van 12V elektronische apparaten via DC-UITGANG
1) Sluit de sigarettenaanstekeradapter (niet meegeleverd) aan op de DC-poort 
van de mini-booster.
2) Sluit de sigarettenaanstekeradapter aan op een elektronisch apparaat van 
12 V.
3) Druk op de aan/uit-knop om het apparaat op te laden.

Nadat u de mini-booster heeft ingeschakeld, klikt u op de knop op de LED-lamp 
om deze in te schakelen. Er zijn 4 verlichtingsmodus: sterk licht, weinig licht, 
flitser, SOS.
1. Druk op de zaklampknop om die in te schakelen.
2. Druk nogmaals op de zaklampknop om het vermogen te verminderen.
3. Druk nogmaals op de zaklampknop om de stroboscoopstand in te schakelen.
4. Druk nogmaals op de zaklampknop om naar de SOS stand over te schakelen
5. Druk nogmaals op de zaklampknop om de lamp uit te schakelen. 

NL



VOORZORGSMAATREGELEN

•Probeer bij het starten van het voertuig het vermogen >50% te 
behouden. Als het vermogen te laag is, start het voertuig mogelijk niet.

•Lithiumbatterijen hebben zelfontladingseigenschappen. Zorg ervoor dat 
u ze regelmatig oplaadt. Laad ze voor meer dan 85% op voordat u ze voor 
langere tijd opbergt.

•De Type-C-interface heeft geen voedingsfunctie en wordt alleen gebruikt 
voor het opladen. Als de ingangsspanning van de belasting minder dan 10 
V bedraagt, wordt overspanning beschermd.

•De USB-poort heeft beveiligingsfuncties tegen overstroom en kortsluit-
ing. Als de voeding normaal is, maar de uitvoer niet normaal kan 
plaatsvinden, controleer dan of de belasting verkeerd is aangesloten of 
kortgesloten.

•Er is een minimale laadstroom wanneer USB wordt uitgevoerd. Wanneer 
de laadstroom van het aangesloten apparaat lager is dan de drempel-
waarde (de typische waarde is ongeveer 80 mA, zoals bij het opladen van 
een Bluetooth-headset), gaat het apparaat na ongeveer 30 seconden 
naar de slaapmodus. Als u in dit geval een continue USB-uitvoer nodig 
heeft, kunt u de LED-projector inschakelen om ervoor te zorgen dat de 
USB-poort continu kan uitvoeren onder de voorwaarde van een zeer lage 
uitgangsstroom.

•Kortsluiting en omgekeerde aansluitingen zijn verboden.

•Lithiumbatterijen hebben zelfontladingseigenschappen en moeten 
worden opgeladen als ze langer dan drie maanden worden bewaard. 
Laad ze vóór langdurige opslag op tot 75%-85%.

NL



VOORZORGSMAATREGELEN

•Vermijd trillingen en schokken tijdens de hantering en gebruik. In het 
bijzonder de impact die een val veroorzaakt. Inspecteer het product vóór 
gebruik.

•Vermijd opslag en gebruik in omgevingen die onderhevig zijn aan direct 
zonlicht, overmatige hitte, vochtigheid en condensatie, wat vervorming en 
verslechtering van de isolatie kan veroorzaken en niet aan de gebruiksspec-
ificaties voldoet.

•Controleer het product voordat u het gebruikt op storingen als gevolg van 
zware opslag- of transportomstandigheden.

•Gebruik voor het opladen een adapter die voldoet aan de veiligheidsnor-
men en het spanningsbereik van dit product. NL



Referentie

Aankoopdatum

Naam van de klant

Adres van de klant

Datum van de reparatie

Naam van de klant

Beschrijving van de storingen

Verkoopshoeveelheid

Garantie kaart

Wij bieden 24 maanden garantieservice voor het product vanaf de 
aankoopdatum.

Garantievoorwaarden:
Om garantieservice te verkrijgen, dient u deze garantiekaart te tonen en de 
gegevens in te vullen. Wij bieden 24 maanden garantie op het product vanaf 
de datum van aankoop.
Garantiebereik:
Kwaliteitsproblemen onder normale gebruiksomstandigheden kunnen 
worden gegarandeerd. Productschade veroorzaakt door bedieningsfouten. 
Er kan geen garantie worden gegeven.
Het apparaat is gedemonteerd, geen garantie.
Productsticker is afgescheurd, geen garantie.
We kunnen onderhoudsservices voor het product leveren die buiten de 
reikwijdte van de garantie vallen, maar de aanvrager moet voor het 
onderhoud betalen.NL



MANUAL DO UTILIZADOR

PT



CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

Botão de alimentação

Botão da lâmpada LED

Botão de reinicialização

Saída compatível de 12 V - 10 A (MÁX.)

Ecrã LCD

Entrada USB-C 5-9V, 3A 18W Max Saída USB-A: 5V/3,5A - 9V/2A

PT



Nível de carga da bateria

Saída compatível de 12V - 10A (MÁX.)
Botão de alimentação

Botão de lâmpada LED

Botão de reinicialização

Botão de alimentação
Pressione e mantenha pressionado o botão de alimentação para ligar o 
dispositivo. Clique no botão de alimentação para desligar o dispositivo.

Botão da lâmpada LED
Pressione e mantenha pressionado o botão de alimentação para ligar o 
dispositivo, pressione o botão da lanterna para a ligar e, em seguida, clique 
para alternar entre os modos de iluminação (luz forte, luz baixa, estroboscópio, 
SOS).

Botão de reinicialização
Pressione e mantenha pressionado o botão de reinicialização para reiniciar o 
dispositivo caso este apresente uma avaria.

PT



INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Carregue o seu mini booster

Método 3: Use um carregador de 240 V (não incluído).

Método 1: Use o cabo de carregamento USB-C para USB-C (incluído). 
Conecte o cabo de carregamento USB-C a um adaptador de energia 
USB-C (não incluído).

PT
Método 2: Use um cabo acendedor de cigarros (opção ST1000P02 
não incluída)



INSTRUÇÕES MINI BOOSTER

Uma vez ligado o aparelho

Arrancar um veículo 12V

1) Pressione longamente o botão de alimentação para ligar o mini booster.
2) Ligue a pinça vermelha ao terminal positivo da bateria do veículo. Ligue a 
pinça preta ao terminal negativo da bateria do veículo.

Indicador de potência
Ao ligar o dispositivo, as portas USB-A e USB-C, bem como a saída de 12 V, 
são ligadas automaticamente. O ecrã LCD exibe as saídas USB e 12 V, bem 
como o nível de carga da bateria.

PT



OBSERVAÇÃO:

Quando as pinças estiverem ligadas à bateria, o sinal «JUMPSTART ON» piscará 
lentamente no ecrã LCD. Aguarde cerca de 10 segundos e, em seguida, o sinal 
«JUMP START ON» aparecerá sem piscar. Isto significa que o dispositivo está 
pronto para arrancar o motor.

3) Ligue o veículo
4) Retire o mini booster do veículo.

1) Quando o ecrã LCD apresentar «JUMPSTART ON» de forma estável, o 
dispositivo estará pronto para arrancar o motor. O tempo de espera está 
definido para 120 segundos, quando o tempo terminar, «JUMPSTART ON» 
deixará de aparecer no ecrã LCD.
2) Quando a mensagem «JUMPSTART ON» aparece no ecrã LCD, é PROÍBIDO 
curto-circuitar as pinças vermelha e preta.

PT



«      » aparece no ecrã.

Quando as pinças são invertidas, o ecrã LCD apresenta «      » e o 
sinal sonoro toca.

Quando a tensão da bateria do veículo for superior a 20 V, o ecrã 
LCD irá apresentar «       » e o sinal sonoro tocará.

«      OVERHEAT» aparece no ecrã.

8 AUTOPROTEÇÕES AUTOMÁTICAS

Proteção contra 
curto-circuito

Proteção contra 
sobreaquecimento

Proteção contra 
sobrecorrente

Proteção contra 
surtos

Proteção contra 
surtos

Proteção contra 
polaridade inversa

Proteção contra 
polaridade inversa

Proteção de baixa 
tensão

Proteção de baixa 
tensão

Proteção contra 
sobreaquecimento

Proteção contra 
baixas temperaturas

Proteção contra 
descarga excessiva

Proteção contra 
sobrecorrente

Proteção contra 
descarga excessiva

Proteção contra 
baixas temperaturas

Bescherming tegen 
lage temperaturen

Indicação Sinal e descrição

Em caso de sobrecorrente, a saída será desligada automaticamente 
e a mensagem «FAULT» aparecerá no ecrã LCD. Quando a 
sobrecorrente é eliminada, o dispositivo regressa automaticamente 
ao modo de espera.

Em caso de curto-circuito, o dispositivo corta automaticamente a 
saída e a mensagem «FAULT» aparecerá no ecrã LCD. Elimine o 
curto-circuito e pressione o botão de reinicialização para repor a 
situação.

O valor percentual da bateria aparece no ecrã LCD e pisca, o sistema 
também fecha todas as interfaces de saída.

O valor percentual da bateria aparece no ecrã LCD e pisca, o sistema 
também fecha todas as interfaces de saída.
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Carregar dispositivos eletrónicos via USB-A

Existem 2 portas de saída para carregar dispositivos eletrónicos.

1) Ligue um cabo de carregamento (não fornecido) à porta de saída USB-A 
do mini booster.
2) Escolha o conector apropriado para ligar telemóveis, tablets ou outros 
dispositivos eletrónicos.
3) Quando o dispositivo estiver ligado a produtos eletrónicos, ligará 
automaticamente para carregar.

ALIMENTAÇÃO PARA APARELHOS 
ELECTRÓNICOS

PT



INSTRUÇÕES PARA A LÂMPADA LED

1) Ligue o adaptador de isqueiro (não incluído) à porta CC do mini booster.
2) Ligue o adaptador de isqueiro a um dispositivo eletrónico de 12 V.
3) Prima o botão de alimentação para carregar o dispositivo.

Após ligar o mini booster, clique no botão da lâmpada LED para ligá-la. 
Existem 4 modos de iluminação: luz alta, luz baixa, estroboscópio, SOS.
1) Clique no botão da lanterna para a ligar.
2) Clique novamente no botão da lanterna para reduzir a potência.
3) Clique novamente no botão da lanterna para passar para o modo 
estroboscópico.
4) Clique novamente no botão da lanterna para passar para o modo SOS.
5) Clique novamente para desligar a lanterna.

Carregamento de dispositivos eletrónicos de 12 V através 
da SAÍDA CC

PT



PRECAUÇÕES

•Ao ligar o veículo, tente manter a potência >50%. Se a potência for 
demasiado baixa, o veículo pode não arrancar.

•As baterias de lítio têm características de autodescarga. Não se esqueça 
de carregá-las regularmente. Carregue-as com mais de 85% antes de as 
armazenar por um longo período de tempo.

•A interface Tipo C não tem função de fonte de alimentação e é utilizada 
apenas para carregamento. Se a tensão de entrada da carga for inferior a 
10 V, as sobretensões serão protegidas.

•A porta USB possui funções de proteção contra sobrecorrente e 
curto-circuito. Se a alimentação for normal, mas a saída não puder ser 
feita normalmente, verifique se a carga não está ligada incorretamente 
ou em curto-circuito.

•Existe uma corrente de carga mínima quando o USB está em saída. 
Quando a corrente de carga do dispositivo ligado for inferior ao limite (o 
valor típico é de cerca de 80 mA, como quando se carrega um auricular 
Bluetooth), o dispositivo entrará no modo de espera em cerca de 30 
segundos. Neste caso, se necessitar de saída USB contínua, pode ligar o 
projetor LED para garantir que a porta USB pode emitir continuamente 
em condições de corrente de saída muito baixa.

•Curto-circuitos e ligações reversas são proibidos.

•As baterias de lítio têm características de autodescarga e devem ser 
carregadas quando armazenadas durante mais de três meses. Antes do 
armazenamento a longo prazo, carregue-os
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PRECAUÇÕES

•Evite vibrações e choques durante o manuseamento e utilização. Em 
particular o impacto gerado por uma queda. Inspecione o produto antes de 
utilizar.

•Evite armazenar e utilizar em ambientes expostos a luz solar direta, calor 
excessivo, humidade e condensação, que podem causar deformação, 
deterioração do isolamento e não cumprimento das especificações de 
utilização.

•Antes de utilizar o produto, verifique se o mesmo não apresenta qualquer 
defeito devido às difíceis condições de armazenamento ou transporte.

•Utilize um adaptador que cumpra as normas de segurança e a gama de 
voltagem deste produto para carregá-lo. PT



Referência

Data da compra

Nome do cliente

Endereço do cliente

Data de reparação

Nome do cliente

Descrição das avarias

Unidade de venda

Cartão de garantia

Oferecemos 24 meses de garantia para o produto a partir da data de 
compra.

Condições de garantia:
Apresente este cartão de garantia e preencha os dados para obter o serviço 
de garantia. Oferecemos uma garantia de 24 meses no produto a partir da 
data de compra.
Alcance da garantia:
Os problemas de qualidade podem ser garantidos em condições normais de 
utilização. Em caso de danos no produto causados   por erros operacionais, 
não será possível fornecer garantia.
Se o dispositivo for desmontado: a garantia não se aplica.
O autocolante do produto está rasgado: a garantia não se aplica.
Podemos prestar serviço de manutenção para o produto que está fora do 
âmbito da garantia, mas o requerente precisa de pagar a manutenção.

PT


